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9969187

2,2W LED / 5W Total
incl. LED Board: L9003177
3,7VDC 4400mAh

(DE) BestimmungsgemaRe Verwendung
(EN) Intended use | (FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvindning | (FI) Maardystenmukainen kaytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizagdo correta | (GR) Evéedetypuévn xpnon | (SK) Predpokladané poutzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npegHa3HaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) Npeasuaena ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) NpusHaueHe BUKopUcTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba
(DE) Als Solarleuchte im AuBenbereich (GB)  For use outdoors as a solar light
(FR) En tant que lampe solaire, a I' extérieure (NL)  Als solarlamp buitenshuis
(PL) Solarna jako lampa na zewnatrz (NO)  Som solcelle-lampe utendgrs
(DK)  Som solcelle-lampe udendgrs (SE) Anvénds som fast solarlampa utomhus
(FI) Kiintea kaytto ulkotilojen aurinkokayttoisend valaisimena (IT) Impiego fisso come lampada solare in ambienti esterni
(ES) Empleo fijo en tanto lampara solar en el exterior (Cz) Stacionarni poufZiti jako solarni osvétleni v exteriéru
(PT) Aplicagdo fixa como luminaria solar em exteriores (GR)  ZtaBepn xprion wg NALako GwTLoTk og EEWTEPLKO XWPO
(SK) Na pouZitie vo vonkajSom prostredi ako solarne svetlo (BG) 3awu3nos3BaHe Ha OTKPWUTO KATO CO/lapHa CBET/IMHA
(EE) Valitingimustes kasutamiseks paikesevalgustina (Lv) Ilzmantosanai arpus telpam ka saules gaismu
(LT) Naudoti lauke kaip saulés baterijy Sviestuva (RO)  Pentru utilizare in exterior ca lumina solara
(s1) Za uporabo na prostem kot solarna lu¢ (HR)  Za koristenje na otvorenom kao solarno svjetlo
(HU)  Kaltéri hasznalatra napelemes lampaként (AL) Pér pérdorim jashté si drité diellore
(MK)  3a HaggopwHa ynoTpeba Kako COHY€eBa CBET/IMHA (TR) Dis mekanlarda gtines 15181 olarak kullanim
(UK) 18 BUKOPWUCTAHHA HA BY/AULi K COHAYHE CBITA0 (BA)  Za upotrebu na otvorenom kao solarna svjetlost
(ME)
(Rs)
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(DE) Lieferumfang
(EN) Package contents | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (Fl) Toimitussisalto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napasdotéog e§onAiopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBaT Ha AocTaBKaTta
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) Coap»uHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke

1 Solarleuchte

1 Solar light

1 Lampe solaire

(DE)  Montagematerial (GB) Installation hardware (FR) Matérial de montage
Montageanleitung Mounting instructions Instructions de montage
1 Solarlamp 1 Solarna lampa 1 Solcelle-lampe

(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Solcelle-lampe 1 Solarlampa 1 Aurinkokayttdinen valaisin

(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampada solare 1 Lampara solar 1 Solarni osvétleni

(IT) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (Cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Luminaria solar 1 HAlakd PwTLoTiko 1 solarne svetlo

(PT)  Material de montagem (GR)  YAw cuvappohdynong (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 ConapHa cBeTAnHa 1 paikesevalgusti 1 Saules gaisma

(BG) maTepuanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra
VHCTPYKLMU 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 Saulés lemputé 1 Lampa solara 1 Solarna lu¢

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO)  Hardware de instalare (S1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 Solarna svjetlost 1 napelemes lampa 1 drité diellore

(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutato Udhézuesi i montimit
1 coH4eBa cBeTAMHA 1 glines 15181 1 coHAYHe cBiTNO

(MK)  MoHTaxkeH maTepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK)  MoHTaxHui1 maTepian
YNaTCcTBO 32 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy

(BA) 1 solarna svjetlost

(ME)  MontaZni materijal

(RS)  Uputstvo za montazu

(DE) Verwendete Symbole

(EN) Safety Precautions | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler

(SE) Anvdnda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados

(GR) Xpnotpomnototpeva cUpBoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi

(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocT

(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopuctenu cumbonum | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucrosysaHi cumsonum | (BA,ME,RS) KoriSteni simboli
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Wandmontage (Optional)
Wall-mounted bracket (optional)

SENSOR
CONTROL USB CHARGING MANUAL/DIMMING/CCT
INDI(llATOR INDICAT[OR CONTROL II\IIDICATOR
| [
SHES RS
o B
J—J \—1
SENSOR ON/OFF MANUAL ON/OFF
DIMMING
CCT SWITCH

Rot: USB Ladevorgang
Red: USB is charging

CET m 1)

" ! 100%
Griin: Ladevorgang abgeschlossen max. 6 Stunden
Green: USB fully charged 9 Stunden
= = - e max. 6 hours
OF Green 1) 9 hours

Vor dem ersten Gebrauch oder nach langerer Lagerung: Schalten Sie das Licht manuell aus und stellen Sie das Produkt zum
Aufladen fir einen ganzen Tag ins Sonnenlicht. Alternativ konnen Sie das Produkt auch tiber den USB-Anschluss aufladen.

Before first use or after a long period of storage, turn off the light manually and place the lantern under direct sunlight for a
full day in order to charge the battery. You also have the option to use the USB to charge the battery.
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Blau: Sensor ist aktiviert
Blue: Sensor is activated

Kurz driicken, um den
Dammerungssensor
zu aktivieren.

Short press to turn on
the twilight sensor.

Orange: Sensor ist deaktiviert
Orange: Sensor is deactivated

\

! Ddmmerungssensor
i zu deaktivieren.

73

4 'ﬁg_' Kurz driicken, um den

Short press to turn off
the twilight sensor.

Umgebungshelligkeit < 30 Lux
Ambient brightness < 30 lux

Umgebungshelligkeit > 30 Lux
Ambient brightness > 30 lux

Manuelles Ein- und Ausschalten

Manual switching on and off

Manuelles Ein- und Ausschalten ist nur bei

deaktiviertem Sensor moglich.

Manual on

Kurz driicken
Short press

Manual ON/ OFF can only be operated when

the sensor is deactivated.

Manual off

Dimmen
Dimming

o BiC B
@} 1

5% intensity

Zum Dimmen Taste gedrtickt halten.
Long press to adjust the brightness.

100% intensity

CCT Wechsel
CCT change

Halten Sie beide Tasten gedrickt, bis
beide LEDs blau leuchten.

Press and hold both buttons until
both LEDs are blue.

,,,,,,,,,, . Die Farbtemperatur kann nun durch

; .w -3 kurzes Driicken des EIN-AUS-Schalters
e--d h Blue ' eingestellt werden.

I ' The color temperature can now be set

by briefly pressing the ON-OFF switch.

Wenn 10 Sekunden lang keine Taste
betatigt wird, wird der CCT-Modus
automatisch beendet.

If there is no operation for 10 seconds,
the CCT mode is automatically terminated.
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(DE) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F QR EAN
(EN) This product contains a light source of energy efficiency class F

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique F

(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

(PL) Produkt ten zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse F

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F

(FI) Tdma tuote siséltaa energiatehokkuusluokan F valonldhteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica F
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética F

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F

(GR) AuTd to TIPOIOV TIEPLEXEL Lt GWTELVHA TINYN EVEPYELAKNG artodoong kAdong F 4255830901379
(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity F
(EE) See toode sisaldab energiatdhususklassi F valgusallikat

(LV) Sis produkts satur energijas efektivitates klases F gaismas avotu

(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés F $viesos 3altinj

(RO) Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica F

(SI) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F

(HR) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase F

(HU) Ez a termék egy F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz

(BG) To3u NpOAYKT CbAbPKA M3TOUHWUK HA CBET/IMHA C KNAC Ha eHepruiHa edpekTueHocT: F
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit té energjisé F

(MK) OBoj Nnpon3BoA, COApPKM M3BOP Ha CBET/IMHA 04, KNaca Ha eHepreTcka epukacHocT F
(TR) Bu rtin, enerji verimliligi sinifi F olan bir 1gik kaynagi icerir

(UK) Lie# npoayKT MiCTUTb AXKepeno CBiTna Knacy eHeproedeKTnsHocTi F

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske klase F

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).

(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.

(FR) Source de lumiére remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) Zrédto $wiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.

(SE) Ljuskalla (endast LED) utbytbar genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlahteen.

(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.
(CZ) Vyménitelny (pouze LED) svételny zdroj odbornikem.
(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por um profissional.
| \ (GR) H mtnyn ¢wtog (Lovo LED) va avtikaBiotatal anod emayyeApatia.
o Y ¢ . o Y ¢ . (SK) Zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom odbornika.
% (EE) Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).
- - % - B (LV) Specialista mainams gaismas avots (tikai LED).
= ) { e - ) { b (LT) Specialisto kei¢iamas $viesos altinis (tik LED).

(RO) Sursa de lumina schimbabild de catre un specialist (doar LED).

(SI) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak (samo LED).

(HR) Izvor svjetlosti koji moZe zamijeniti stru¢njak (samo LED).

(HU) Szakember altal cserélhetd (csak LED) fényforras.

(BG) CBET/IMHEH U3TOYHMK, KOWTO MOXKE Aa Ce CMeHU OT cneuuanmct (camo LED).
(AL) Burim drite i zévendésueshém (LED vetém) nga njé profesionist.

(MK) U3BopoT Ha cBeT/iMHa (camo LED) ce 3ameHyBa o npodecroHane,

(TR) Degistirilebilir (yalnizca LED) 1sik kaynagi bir profesyonel tarafindan degistirilir.
(UK) 3amiHHuit (Tinbku LED) axepeno cBitaa 3amiHioeTbes daxisLem.
(BA)(ME)(RS) Zamjenjiv (samo LED) izvor svjetlosti zamjenjuje profesionalac.
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(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerat.

(EN) Replaceable control gear by a professional.

(FR) Controleur remplagable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny uktad sterujacy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangsaetter, udskiftes af en elektriker.

(SE) Styrdon utbytbart genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.

(CZ) Vyménitelny predtfadnik odbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por um profissional.

(GR) O g€omAlopog eAéyxou va avtikabiotatal anod enayyeApotio.
(SK) Predradnik vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav juhtseade.

(LV) Specialista mainama vadibas iekarta.

(LT) Specialisto kei¢iamas valdymo jrenginys.

(RO) Aparat de comanda schimbabil de catre un specialist.

(SI) Nadomestna krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak.
(HR) Zamjenjivi upravljacki sklop koji moZe zamijeniti struc¢njak.
(HU) Szakember altal cserélhetd vezérlGszerkezet.

(BG) Ypegs, KOMTO MOXe Aa Ce CMEHW OT CNeumnasnmucr.

(AL) Pajisje kontrolli e zévendésueshme nga njé profesionist.

(MK) 3ameHn1Ba KOHTPOJIHA ONpemMa o4, CTpaHa Ha npodecroHanel.
(TR) Profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi.

(UK) 3amiHHMI KOHTPOABbHWIA NPUCTPIN daxiBLem.

(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od strane profesionalca.
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